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Informe para el intercambio de información sobre casos relacionados a la trata y el tráfico ilícito, incluyendo seguimiento de personas que viajan con niños sin tener vínculo familiar
(Report for the exchange of information on cases of trafficking and smuggling, including monitoring of persons traveling with children without family ties)
I. PARTICULARES SOBRE ESTE INFORME (INFORMATION ABOUT THIS REPORT)


NUEVO (ORIGINAL)
(
  
MODIFICACIÓN (AMMENDMENT) (
	Agencia que prepara este informe

(Reporting Agency)
	
	Fecha de creación

(Creation date)
	
	Número de Caso:

(Case Number):
	

	
	
	Fecha de modificación 
(Modification date)
	
	
	

	Lugar del incidente 
(Reporting location)
	País:
	Tipo de caso:          ( Trata / Trafficking
Case type:               ( Tráfico Ilícito /                                               Smuggling

	Descripción de la ruta de traslado
(Description of transfer route):
	

	Si el caso involucra trata, indique el o los tipos de explotación (If case involves trafficking, indicate intended types of exploitation):

                ( Sexual (Sexual)                    ( Trabajo (Labor)                      (  Órganos (Organs)             ( Otro (Other)  
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	Breve descripción del caso / Brief description of the case:




II. PRESUNTO TRATANTE (1)/ TRAFICANTE (2)/ ESCOLTA (3)/ FACILITADOR (4)/ OTRO (5)*

    (ALLEGED TRAFFICKER (1)/ SMUGGLER (2)/ ESCORT (3)/  FACILITATOR - DOC SUPPLIER (4)/ OTHER (5)) *
	Tipo / Type
*
	Nombre / Name
	Apellido / Surname
	Nacionalidad / Citizenship
	Sexo

Gender
	Pasaporte No. Passport  No.
	Fecha de nacimiento / Date of birth
	Monto cobrado/ Amount charged  USD$
	Lugar de contacto / Place of contact

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Alias
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rasgos distintivos / Physical description:

	Servicio prestado / Service:

	Delitos/Condenas / Crimes/Punishments:
	Impedimentos / impediments   ( Salida/Exit     ( Entrada/Entry
País requerido / Required Country: 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Alias
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rasgos distintivos / Physical description:

	Servicio prestado / Service

	Delitos/Condenas / Crimes/Punishments:
	Impedimentos / impediments   ( Salida/Exit     ( Entrada/Entry
País requerido / Required Country: 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Alias
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rasgos distintivos / Physical description:

	Servicio prestado / Service

	Delitos/Condenas / Crimes/Punishments:
	Impedimentos / impediments   ( Salida/Exit     ( Entrada/Entry
País requerido / Required Country: 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Alias
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rasgos distintivos / Physical description:

	Servicio prestado / Service

	Delitos/Condenas / Crimes/Punishments:
	Impedimentos / impediments   ( Salida/Exit     ( Entrada/Entry
País requerido / Required Country: 


INFORMACIÓN SOBRE LA INTERCEPCIÓN (INTERCEPTION DATA)
AL EFECTUARSE LA INTERCEPCIÓN, EL VIAJERO ESTABA:

SALIENDO (ON EXIT)

(
(INTERCEPTION OF PASSENGER EFFECTED)


INGRESANDO(ON ARRIVAL)
(







YA DENTRO (IN COUNTRY)
(
	Fecha de la intercepción (ddmmmaaaa)

 (Interception date (ddmmmyyyy)) 
	
	País de destino final 

(Country of destination)
	

	Interceptado por

(nombre) 

(Intercepted by (name))
	
	Agencia a la que pertenece el funcionario 

(Agency of official)
	


Medio de transporte

( LÍNEA AÉREA (AIRLINE)
             ( AUTOMÓVIL (AUTOMOBILE)
  
( TAXI (TAXI)        

(Mode of transportation) 
( AUTOBÚS (BUS)

             ( A PIE (ON FOOT)
                   
( TREN (TRAIN)

( VÍA ACUÁTICA (WATERWAY)               ( CAMIÓN (TRUCK)                    
                   ( OTRO (OTHER)

( SE DESCONOCE (UNKNOWN) 

TRANSPORTE Y BOLETOS (CARRIER AND TICKET)
	Agencia de transporte

(Carrier)
	
	Número del vuelo 

(Flight No.)
	

	Nombre de la agencia de viajes

(Travel Agency)
	
	Ciudad de la Agencia de Viajes (Travel Agency City)
	

	Fecha de compra del boleto (Date ticket purchased)
	
	Valor del boleto 

(Cost of ticket)
	


III. INFORMACIÓN SOBRE LAS PRESUNTAS VÍCTIMAS / INFORMATION ABOUT ALLEGED VICTIMS
	Individuo/ Individual
	Nacionalidad / Citizenship
	Sexo / Gender
	Fecha de nacimiento / Date of birth

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	


SI EL MIGRANTE FORMA PARTE DE UN GRUPO/FAMILIA / INFORMATION IF MIGRANT IS MEMBER OF A GROUP/FAMILY
Descripción del grupo o familia  ( VIAJA EN GRUPO (GROUP) ( FAMILIA (FAMILY)
(Group/Family description)         ( ADULTO (ADULT)           
     ( PERSONA MENOR DE EDAD NO ACOMPAÑADO 






         (UNACCOMPANIED MINOR)

Número de miembros en el grupo/familia (Number in Group/Family)

 

DOCUMENTO(S) DE VIAJE / PASAPORTE(S) INTERCEPTADO(S) DE LA/LAS PERSONA(S)

(INTERCEPTED PASSPORT(S) / TRAVEL DOCUMENT(S) OF PERSON(S))
	País de emisión 

(Issuing Country)
	
	Fecha de emisión (ddmmmaaaa) 

(Issuance date (ddmmmyyyy))
	 

	Lugar de emisión 

(Place of issuance)
	
	
	


TIPO
( PASAPORTE ORDINARIO (COMMON PASSPORT)
        ( PASAPORTE ESPECIAL (SPECIAL PASSPORT)


(TYPE)
( PASAPORTE DIPLOMÁTICO (DIPLOMATIC PASSPORT)   ( CERTIFICADO DE IDENTIDAD (IDENTITY CARD)

( LAISSEZ PASSER



        ( DOCUMENTO PARA REFUGIADOS 

( DESCONOCIDO (UNKNOWN)


            (REFUGEE TRAVEL DOCUMENT)

( OTRO (OTHER) 


SITUACIÓN ACTUAL DEL DOCUMENTO 

(DISPOSITION OF DOCUMENT)


( Devuelto al pasajero (Returned to traveller) 
( Confiscado (Seized)
( Anexado al expediente (Held on file)

( Se desconoce el paradero del documento (Unknown)
TIPO DE FRAUDE  (NATURE OF FRAUD)





( REPRODUCCIÓN COMPLETA (COUNTERFEIT)

( MODIFICACIÓN (ALTERATION) 

( GENUINO (GENUINE)




( De la foto (Photo substitution)


( Impostor
 (Impostor)



( Datos personales (Biographical data)
( Emitido inapropiadamente (Improperly issued)

( Los visados (A visa)
( Robado en blanco (Stolen Blank)
( OTRO/SE DESCONOCE (OTHER/UNKNOWN)

Explique ‘otro/se desconoce’
(If ‘other’ or ‘unknown’ explain)

Propuesta de formato estándar / Proposed standard format
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